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NOTIFICACIÓN 

Se da traslado de la notificación siguiente de conformidad con el artículo 10.6. 
 

1. Miembro que notifica: CHINA 

Si procede, nombre del gobierno local de que se trate (artículos 3.2 y 7.2):  

2. Organismo responsable: Standardization Administration of China (SAC) 

(Administración de Normalización de China) 

Nombre y dirección (incluidos los números de teléfono y de fax, así como las 
direcciones de correo electrónico y sitios web, en su caso) del organismo o 
autoridad encargado de la tramitación de observaciones sobre la notificación, 

en caso de que se trate de un organismo o autoridad diferente:  

3. Notificación hecha en virtud del artículo 2.9.2 [X], 2.10.1 [ ], 5.6.2 [ ], 5.7.1 [ ], 
o en virtud de:  

4. Productos abarcados (partida del SA o de la NCCA cuando corresponda; en otro 

caso partida del arancel nacional. Podrá indicarse además, cuando proceda, el 
número de partida de la ICS): Maquinaria móvil no apta para carreteras y sus motores 

diésel, y maquinaria instalada en el chasis de los vehículos destinados al transporte de 
pasajeros o mercancías por carretera. Motores de émbolo (pistón) de encendido por 
compresión (motores diésel o semi-diésel) (SA: 8408). Bombas de aire o de vacío, 
compresores de aire u otros gases y ventiladores; campanas aspirantes para extracción 

o reciclado, con ventilador incorporado, incluso con filtro (SA: 8414). Carretillas 
apiladoras; las demás carretillas de manipulación con dispositivo de elevación incorporado 
(SA: 8427). Topadoras frontales (buldóceres), topadoras angulares ("angledozers"), 

niveladoras, traíllas ("scrapers"), palas mecánicas, excavadoras, cargadoras, palas 
cargadoras, compactadoras y apisonadoras (aplanadoras), autopropulsadas (SA: 8429). 
Las demás máquinas y aparatos para explanar, nivelar, traillar ("scraping"), excavar, 

compactar, apisonar (aplanar), extraer o perforar tierra o minerales; martinetes y 
máquinas para arrancar pilotes, estacas o similares; quitanieves (SA: 8430). Máquinas, 
aparatos y artefactos agrícolas, hortícolas o silvícolas, para la preparación o el trabajo del 
suelo o para el cultivo; rodillos para césped o terrenos de deporte (SA: 8432). Máquinas, 

aparatos y artefactos de cosechar o trillar, incluidas las prensas para paja o forraje; 
cortadoras de césped y guadañadoras; máquinas para limpieza o clasificación de huevos, 
frutos o demás productos agrícolas, excepto las de la partida 84.37 (SA: 8433). Grupos 

electrógenos y convertidores rotativos eléctricos (SA: 8502). Emisiones de gases de 
escape (ICS: 13.040.50). 

5. Título, número de páginas e idioma(s) del documento notificado: Norma Nacional 
de la República Popular China, the NO.1 Amendment of "Limits and Measurement Methods 
for Exhaust Pollutants from Diesel Engines of Non-Road Mobile Machinery (CHINA III, IV) 

(Modificación Nº 1 de los límites y métodos de medición de los contaminantes de gases 
de escape de motores diésel de maquinaria no apta para circular en carreteras (CHINA III, 
IV)) (GB20891-2014). Documento en chino (1 página). 
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6. Descripción del contenido: La modificación notificada consiste en un suplemento de la 
cuarta fase de la Norma GB 20891-2014, Límites y métodos de medición de los 

contaminantes de gases de escape de motores diésel de maquinaria no apta para circular 
en carreteras (CHINA III, IV). Establece los requisitos relacionados con la prueba de 

homologación, la inspección de la conformidad de la producción, la inspección de la 
conformidad en materia de emisiones y la inspección de la conformidad en servicio en lo 

que respecta a la maquinaria no apta para circular en carreteras. 

7. Objetivo y razón de ser, incluida, cuando proceda, la naturaleza de los 
problemas urgentes: protección de la salud y seguridad de las personas; protección del 
medio ambiente. 

8. Documentos pertinentes: 

- 

9. Fecha propuesta de adopción: No se ha determinado. 

Fecha propuesta de entrada en vigor: 1º de diciembre de 2020 

10. Fecha límite para la presentación de observaciones: 60 días después de la fecha de 
notificación 

11. Textos disponibles en: Servicio nacional de información [X], o dirección, 

números de teléfono y de fax y direcciones de correo electrónico y sitios web, 
en su caso, de otra institución: 

WTO/TBT National Notification and Enquiry Center of the People's Republic of China 
(Servicio Nacional de Información y de Notificación OMC/OTC de la República Popular 

China) 

Teléfono: +86 10 57954630/57954627 
Correo electrónico: tbt@aqsiq.gov.cn 

https://members.wto.org/crnattachments/2019/TBT/CHN/19_1480_00_x.pdf 
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